
AVENGER HOLSTERS - AVENGER 1911 3 1/2" -BLACK-LEFT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster.
Full combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight
rails prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy
eyes-off re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-
locked draw stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw
stroke. The Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up
to 1 3/4" wide. The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available
in right or left hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: AVENGER 1911 3 1/2" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021526
Mfr. No.: AV219B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Outside The Waistband
UPC: 601299009202

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AVENGER HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AVENGER HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort beim Tragen Ihrer halbautomatischen Pistole zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehenen Waffenmodelle.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen kommt.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer in der vorgesehenen Position (außen am Gürtel).
Vermeiden Sie es, das Holster bei körperlichen Aktivitäten zu tragen, die zu einem Verlust der Kontrolle
über die Waffe führen könnten.
Achten Sie darauf, dass der Griff der Waffe immer leicht zugänglich ist, ohne dass andere Gegenstände
im Weg sind.
Verwenden Sie die Spannschraube, um das Holster an Ihre Bedürfnisse anzupassen, und überprüfen Sie
regelmäßig die Festigkeit.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um sich mit der
Handhabung vertraut zu machen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.
Testen Sie die Stabilität des Holsters, indem Sie sanften Druck darauf ausüben.

Nutzung des Holsters:2.

Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe richtig sitzt und das Holster vollständig schließt.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass das Holster korrekt sitzt und keine Bewegungen verursacht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es
sicher entsorgt wird, um Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zur Produktsicherheit über die



entsprechenden Kanäle erfolgen.

Schlussfolgerung
Das AVENGER HOLSTER bietet Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit, Ihre Waffe zu tragen. Indem Sie
diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit und der Sicherheit anderer bei. Vielen
Dank, dass Sie sich für Galco International entschieden haben.



AVENGER HOLSTERS AVENGER 1911 3 1/2" BLACK
LEFT HAND Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holsters Avenger 1911 3 1/2" Black Left Hand. This safety instruction guide
is designed to ensure the safe use of your holster while complying with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully to understand the proper use, installation, and disposal of
your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Use the holster only for its intended purpose, which is to carry a semiautomatic pistol.
Regularly inspect the holster for wear and tear; do not use if damaged.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is secured and not accessible to others.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster fits your firearm model securely to prevent accidental discharges.
Adjust the tension screw for a secure fit, ensuring the firearm is held firmly but can be drawn smoothly.
Always practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's
operation.
Avoid using the holster in situations where it may be exposed to extreme weather conditions that could
affect its material integrity.
Do not overload the holster with additional items that may interfere with the safe carrying of your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Position the holster on your left side (for lefthand use) with the opening facing forward.
Slide the holster onto your belt or use appropriate attachments if available.
Ensure that the holster is secured and stable before use.

Usage:2.

To insert the firearm, ensure it is unloaded. Slide the firearm into the holster until it is fully seated.
To draw the firearm, grip the holster with one hand while using the other hand to pull the firearm
out with a smooth motion.
Always maintain a proper grip on the firearm and ensure your finger is off the trigger until you are
ready to shoot.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
If the holster is damaged or no longer in use, consider recycling the leather material where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Avenger Holsters Avenger 1911 3 1/2" Black Left
Hand, please contact the manufacturer or your local retailer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Avenger
Holsters product. Always prioritize safety and be aware of your responsibilities as a firearm owner. Thank you
for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Avenger 1911
Introducción
Gracias por elegir la Funda Avenger 1911 de GALCO INTERNATIONAL. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de uso segura y cómoda. Asegúrate de seguir todas las instrucciones y pautas de
seguridad que se presentan a continuación para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de pistola 1911 y que esté correctamente
ajustada.
Nunca uses la funda con una pistola cargada si no estás en un entorno seguro y controlado.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Verifica regularmente el estado de la funda, buscando signos de desgaste o daño que puedan
comprometer su seguridad.
Si detectas algún defecto o daño, deja de usar la funda y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al introducir o retirar la pistola de la funda, asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y que
estés en un entorno seguro.
Utiliza el tornillo de tensión para ajustar la sujeción de la funda según tus preferencias, pero asegúrate de
que la pistola esté segura antes de llevarla.
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
No intentes modificar la funda de ninguna manera que no esté recomendada por el fabricante.
Si utilizas la funda en actividades al aire libre, asegúrate de que esté bien sujeta a tu cinturón y que no
haya riesgo de que se deslice o se caiga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Coloca la funda en el cinturón asegurándote de que esté bien ajustada y en la posición deseada.
Asegúrate de que la apertura de la funda esté orientada hacia el frente para facilitar el acceso.

Uso de la Funda:2.

Para retirar la pistola, utiliza un agarre firme y asegúrate de que el dedo no esté en el gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Después de usar la pistola, vuelve a colocarla en la funda con cuidado, asegurándote de que esté
completamente inserta y segura.
Practica la extracción y reholsterización de la pistola en un entorno seguro para familiarizarte con
el mecanismo de la funda.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el material de cuero si es posible, o busca un programa de reciclaje local que acepte
productos de cuero.
Nunca arrojes la funda en la basura común si contiene partes que puedan ser peligrosas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso, por
favor, contacta al fabricante a través de sus canales oficiales.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y recuerda revisar la plataforma de Safety Gate de la UE para obtener información sobre productos
en riesgo.

Gracias por tu atención y por elegir la Funda Avenger 1911. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le Holster AVENGER 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster AVENGER 1911 de Galco International. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre pistolet avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais un pistolet chargé dans le holster sans surveillance.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.) qui pourraient
endommager le cuir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous retirez ou insérez votre pistolet dans le holster, assurezvous que le canon est toujours
pointé dans une direction sûre.
Utilisez toujours les deux mains pour manipuler le pistolet lorsque vous le mettez dans ou sortez du
holster.
Ne forcez jamais le pistolet dans le holster. Assurezvous qu'il s'adapte correctement.
Vérifiez que la vis de tension est correctement réglée pour éviter tout mouvement indésirable du pistolet.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lorsque vous utilisez le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la tension si nécessaire à l'aide de la vis de tension.
Vérifiez que le holster est à la bonne hauteur pour un accès facile.

Utilisation du Holster :2.

Pour insérer le pistolet, veillez à ce qu'il soit en mode sûr (si applicable).
Glissez le pistolet dans le holster avec le canon pointé vers le bas.
Pour retirer le pistolet, tirezle doucement tout en maintenant le holster en place.
En cas de difficulté à réholster le pistolet, assurezvous que le holster est bien orienté et que rien
ne bloque l'ouverture.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster est usé ou endommagé au point de ne plus être sûr à utiliser, jetezle de manière
responsable.
Ne brûlez pas le holster en cuir, car cela peut libérer des substances nocives dans l'air.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le point de



contact européen pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat
à portée de main.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
holster AVENGER 1911. Merci de votre attention et restez en sécurité.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER 1911 3 1/2" BLACKLEFT HAND
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3 1/2" mustan vasenkätisen vyökotelon
käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Huolellinen lukeminen auttaa varmistamaan tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat kokeneita aseiden käyttäjiä.
Varmista, että holsteri on aina puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kiinnitys ja kestävyys ennen jokaisen käytön.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä holsteria lasten ulottumattomissa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä holsteria vain sen suunniteltua tarkoitusta varten.
Vältä holsterin täyttämistä liian tiukasti, jotta se ei aiheuta vaurioita aseelle.
Kun käytät holsteria, vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa.
Huolehdi, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on mukavassa ja turvallisessa asennossa.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni vyössä eikä liiku.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Tarkista, että holsterin suuaukko on vahvistettu ja että se mahdollistaa helpon pääsyn aseeseen.
Säädä jännityssirua tarpeen mukaan varmistaaksesi optimaalisen vetotavan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
lisätietoja tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta.



Säkerhetsinstruktioner för AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3 1/2"
BLACKLEFT HAND
Introduktion
Tack för att du valt AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3 1/2" BLACKLEFT HAND.
Denna säkerhetsguide är utformad för att ge viktig information om säker användning och underhåll av hölstret.
Vänligen läs noggrant igenom denna guide innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador. Om hölstret är skadat, sluta använda det
omedelbart.
Förvara alltid hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hölstret är korrekt installerat och justerat innan användning.
Använd alltid ett hölster som är avsett för din specifika pistolmodell för att undvika olyckor.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid bältet och att spänningen är korrekt justerad för att förhindra
oavsiktlig lossning.
Undvik att dra vapnet från hölstret i hast, och se till att du har ett fast grepp om vapnet innan du drar
det.
Var medveten om omgivningen när du använder hölstret för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet så att den vertikala orienteringen är korrekt.
Justera spänningen med hjälp av justeringsskruven för att säkerställa att vapnet sitter säkert men
ändå kan dras snabbt.

Användning av hölstret:2.

För att sätta in vapnet, håll det i en säker och kontrollerad position.
För in vapnet i hölstret med mynningen först. Se till att det sitter ordentligt.
När du är redo att använda vapnet, kontrollera att hölstret inte blockerar greppet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av hölstret ska ske enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra att det används av obehöriga.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av AVENGER HOLSTERS GALCO



INTERNATIONAL AVENGER 1911 3 1/2", vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av din AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3 1/2" BLACKLEFT HAND.
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